
Vasárnap Június 3. 1866. 2 3 . szám. \± félév 24d»k évfolyam. 

> Előfizetési dij: 
l Egész évre helyben 5 frt. 
I Félévre 5 „ 
\ Postai küldéssel 6 „ 
S Egyes példány — 15 kr. 

I Hirdetések jutányos árért ko-
> zöltetnék, külön mindannyiszor 
> 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

Debreczenben; 
Ez „Értesítő" kiadó hivatala és a \ 

< Tudakozóintézet létezik > 
} Czegléd -Burgundia útszán, a / 

52-dik számú háznál. > 

N a g y - V á r a d o n : i 
) Előfizetések és hirdetések fel- ( 

vétetnek .' 
Kenézy Miklós > 

T u d a k o z ó i n t é z e t é b e n . s 

DEBREGZEN NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 
Eini-lg£EfIlIXftt¥lI -HUH!. 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 

Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, jtf. Frankfurtban: Ottó Molien és Jaeger könyv­
kereskedése; Bécsben: JWaasensteinésVogler. Oppelik Alajos és JT. 6f. JBrauner. 

Előfizetési felhívás a r . I f r e M * e e z e i l - i ¥ a g y v á r a t l Í [ É r t e s í t ő " 1866-dik év második felére, 
mint 48-dik félévi folyamára. 

SÍJE* E hó végével a féléves előfizetési időszak végződvén, — kiknek előfizetési idejök lejárand, azt mielőbb megújítani 
tisztelettel kéretnek. — Előfizetések és hirdetések hérmentesitve kéretnek küldetni. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 
- = ^ — 

TANYA M:J^-1,:- .,'m Eladó 
haszonbérbe- i t T M É I raÉ§liérmclléki bakator hor. 

A kis-álomzugban, az 1-sö, 2-dik szám alatti 44 nyilas 
t a n y a f ö l d , a legjobb karban levő g a z d a s á g i é p ü l e t e k ­
ke l , cserépfedél alatti l a k h á z z a l , s z á r a z malommal, 
20 öles egészen uj t e n g e r i-g ó r é v a 1, jól rendezett .5 kúttal 
ellátva. Ha kinek kívántatnék —• a g a z d á s z a t h o z szük­
séges lábas jószágok is, u.. m. l o v a k , ö k r ö k , mintegy 
1200 darab b i rkák , és több g a z d a s á g i e s z k ö z ö k adat­
hatnak hozzá — 3 vagy 6 évre haszonbérbe adandó. 

$£í£* Bővebben értekezhetni iránta czegléd-utszában, 
2567. szám alatt a tulajdonos Némethy Sándorral. 

(D. 190.1— *3) 

Jótékony ezélu sorsjáték 
ffi^ ELHALASZTÁSA.«» 
A pesti szegény-gyermekkórház 

gyámolitására rendezendő sorsjáték, 
melynek húzása f. év május 5-röl július 7'dikre elhat-

lasstatott< és akkor okvetlen megtörténik. 
Főnyeremények: egy 4000 írt, egy 1000, egy 5C0,öt 100. 

tiz 50 frt értékű ezüstnemük. 
Egy sorsjegy ára csak, SO kr. 

Sorsjegyek kaphatók: a városházzal szemben lévő kislot-
teria boltban. Rövid idő múlva történvén már a húzás, mint jó­
tékony czélu sorsjáték részvételére, a t. ez. közönség figyel-
mébe ajánltatik. (D. 153. 3—?) 

SZALMAKALAP 
gyár-raktár, 

Aluiirtnál, ugy magyar legfinomabb szalmából — mint 
külföldi — florentinböl készíttetett legújabb divatú mindenféle 
kalapok, ugy férfiak; mint nők- és gyermekeknek 
valók — a legjutányosabb gyári áron nagyválasztékban kap­
hatók. — • 

* SÖST Egyszersmind nállam mindennemű férfi és női 
sxalmakalapok a legújabb divat szerinti átalakításra, 
nemkülönben tisztításra legillendöbb áron vállaltainak. 

fl<á£* F i g y e l m e z t e t é s ! A ki az újjáalakítás —iga­
zítás — s tisztításra beadott kalapokat 3 hó eltelte alatt el nem 
viteti — azontúl érette felelőség nem vállaltatik. 

Svohoda József 
(D. 119. 6—*6) a fehérló czimü vendéglő mellett. 

Csomaközön, Nagy-Károly mellett, Nagy Elek ur­
nái 2000 itsze 1862. érmelléki bakator bor eladó. Vehetni 500 
itszét hordókban, és lehúzhatni üvegékbe is, — ára 100 itszé-
nek: 20 és40frtközt, különböző minőség szerint. (D. 191.1— 3) 

SC3^ JCMIUS l O . «~3pg 
TIHANYI SÓSTÓ-FÜRDŐ 

Folyó május hó 27-dik napjára hirdetett — . -Sárré t i 
bál4 c czimü tánczvigalom, az e hóban kedvezőtlen hideg idő­
járás miatt, j ú n i u s l O - A i k n a p j á r a változtatottáital. 
A midőn egyszersmind: 

Alulirt haszonbérlő tisztelettel tudatja a t. rcz. közönség­
gel, hogy Konyár helységgel határos „SOSTÖ-FÜItD©", 
melynek hathatós gyógyerejéröl századok tanúskodnak, az ez 
évi időszakra 3 0 l a k s z o b á k k a l és o r v o s i l a k k a l 
megszaporittatván — a fürdőszobák tisztán berendeztetvén, mu­
lató udvar és megbövitett sétaterekkel gondosan átalakíttatván 
— úgyhogy a tisztélt fürdőközönségnek, — egészség, tisztaság 
és kényelem tekintetében, teljesen megfelelöleg állanak és folyó 
év m á j u s 1-ső n a p j á n megnyittatott. 

E többször bebizonyult c s u d á s h a t á s ú í i i r d ő - v i z 
több orvos urak vizsgálatai — s tapasztalatai szerént köszvé­
nyes, csúzos (rheuma) s görvélyes (scrofula) bajokban, nemkü­
lönben a bőrnek különbféle kütegeiben, nevezetesen sömörben 
— májfólt és viszketegekben, és aranyérben szenvedőknek — 
végre csonttörések megerősítésénél mindenkor csalhatlanul be­
bizonyulván, az ily bajban szenvedőknek is használatára annál-
inkább ajánlatos, mivel rendes fürdő-orvos az egész nyári für­
dőidény alatt folytonosan helyben fog lenni. A haszonbérlő egy­
szersmind gondoskodott a fürdők, szobák, ételek s italok ára 
leglehetöbb mérsékelt olcsóságáról, s folyton tiszta és Ízletes 
magyar konyhája jó hírének fentartásáról. A tánezteremben 
z o n g o r a lesz az azt kedvellök részére. Végre mindent elkö­
vet, hogy a t. ez. közönség élvezetes kényelmét és megelége­
dését kiérdemelhesse. 

g*HJ£* Bál alkalmával reggeli 4 órától 9-ig több rendbeli 
bérkocsik fognak készen állani a Tornay vendéglője előtt — 
személyenként 1 forint. — Kényelmes öltözöszobákról is gon­
doskodva van. 

TORIVÁ Y FEREüfCfc, 
(D. 188. 2 - 2 ) sóstó-fürdő haszonbérlője. 



I I I A« l Y Y I B VAUTl*. 
Sok és többféle gyógyszereket hasznúivá, nem voltak ké­

pesek az én mindenkor vérző foghusom-, csúzos fogfájdalnwim 
— és folytonos borkőképzés meggyógyitására — a mig én az 
átaláuosan dicsért „ A n a i h e r i n s z á j v i z e t " nem használ­
tam, mely nemcsak az említett bajokat elhárította, hantim fo­
gaim egészen újjá alakultak, és a dohányszagot is eitávolita. — 
Tehát méltán nyilváníthatom — hogy ezen szájvíz érdemes a 
dicséretre. Egyszersmind Dr. J. G. Popp urnák Bécsbe a leg­
forróbb köszönetemet nyilvánítom. 

(Ü. 169. 2—4) Btumen lovag, Bécsben. 
Anatherin fogpaszta 1 frt 22 kr. JViivény 

fogpor 62 fer. Vogólam az odvas fogak saját ólmozá-
sára 2 frt lO Jer. 

W<§u Kapható Bülrcrscnhcn: Borsos ur gyógyszertá­
rában, és^Csanak József füszerkereskedésében. Safiyr áradon: 
Janky Antal, íluzella A., Knorr uraknál. Xayy-Kárvhjlan: Je­
linek gyógvsz. Xyiregyházán: Reich és Paolovics uruknál. 
JBőssSrmt'iwheii: Lányi M. Xayy-Búnyán: Papp S. gyógvsz. 
Sxinyér- Váralján : Gerber gyógyszert. Züah : Weiss gyógysz. 
Somlyó: Ruszka lg. és Társa. 

BÓLTVÁLTOZTATÁS. 
Alulirt tisztelettel tudatom a t. ez. közönséggel, | 

\ hogy az ,,Arany bika" czimü vendéglő tűszomszedsá-
i gában levő Láza r-féle ház alatti boltból — ugyanazon | 
I soron valamivel lejchb szinte a föpiazon Szabó L a- I 
ríj os ur háza alatti boltba változtattam állal helyisége- ) 
1 met. hol is arany-ezüst mü-úzletemet, melyet is ezúttal 1 
' egészen ujonnan rendezvén és felszerelvén — pontos i 
I és legjutányosb árérti szolgálatom mellett ajánlom a t. " 
I ez. közönségnek. r 

KOVÁCS ISTVAJÍ, 
| CD. 181. 3—3) arany és ezüstműves. 

c-£Üvi=a£i'i=a<= V*Z=a>iZZ i 2 S ' C ^ < 

SP Tudomásul. ^ 
A legrövidebb idő alatt fog egy egész raktár kész vászon fe­

hérnemű, nftk, férfiak és gyermekek részére készülve minden elgon­
dolható nagyságban a központi, első és legnagyobb var­
ró intését raktárában Stécsben. Tuchlauben Il­
dik szám alatt az előbbinél fél áron eladatni. 

A vásznak valódisága, tisztasága a fehérneműk legszebb készí­
tés módja és testhez illő szabásáért nemcsak jótállás ajánltatik, de a 
kívánatnak tneg nem felelők vissza is küldethetnek. 

ítész férfiingek a legszebb késimunkával t 
Fehér czérnayászoning, sima . . . . 3 frt — helyett csak 1 frt 50 
Finomabb minőség mellhajtásokkai . 4 frt 50 helyett csak 2 frt 50 

Finom irlandi vagy rumburger ing . . 6 írt — helyett csak 2 frt 80 

Finom rumburgi ing, kézi fonatu . . 7 frt 50 helyett esak 3 frt 50 

Legfinomabb rumburgi ing, legsz. kézim. 10 frt — helyeit csak 4 frt 50 

Míéss női ingek, legszebb késimunka és hímzettéit 
Sima vászon nöi ing 4 frt — helyett csak 1 frt 90 
Finom sehweiczi ing mellhajtássaí . . 5 frt 50 helyett csak 2 frt 80 
Uj divatú szivalakra hímezve - . . . 6 frt 50 helyett csak 3 frt 50 
Eugenie, uj divat hímezve . . . . 7 frt — helyett csak 3 frt 50 
Marié Antoinetle válling 6 frt 50 helyett csak 3 frt — 
Viktória, hímezve valódi Yalencie csipk. 16 frt — helyett csak 7 frt — 
Jüegujabb nöi pongyola és hajfodrozó köpeny t 

A legfinomabb perkál 11 frt 50 helyett csak 5 frt 50 

Angol szövés himezve 18 frt — helyeit csak 8 frt 50 

Köt alsó nadrág finom Schirling . . . 4 frt — helyett csak 2 frt — 

Nöi nadrág, himezve vászonból . . . 6 frt — helyett csak 2 frt 80 

Nöi háló ujjas sima 5 frt 50 helyeit csak 2 frt 80 

„ ;, gazdagon himezve . . . 12 frt — helyett csak 5 frt 50 

Kői hálóing, hosszú ujakkal ~ ! 3 frt,— 3 frt 50, 4 frt 50 krigT 

luegltnomahb vásson-férfi-alsónadrág 
1 frt 20, 1 frt 50 kr, legfinomabb rumburgi 2 frt 20 kr. 

Irlandi szövet-vászon darabja 48 röf 34 frt — helyett csak' 17 frt — 

Legfin. irlandi vagy rumburgi 50 röf 60 frt — helyett csak 24 frt — 

Jó vászon zsebkendők fél tuczet ' ". 1 frt 50 krtól, 1 frt 80, 2 frlig 

legfiuomabb zsebkendők vászon batiszt fél tuczet 2 frt — 2 frt 50 kr. 
JLs áruk valódisága és tisztaságáért felelősség 

vállaltatik. 
Az iriu;ek, melyek a legpontosabban a testhez nem állanak, visszavétetnek. 

I V I i n f A Í T I O ' A L ' v a l a m i l l t mmtarajzok kívánatra megküldetnek. A 
i l I l l I t ü U J ^ Ü Í V , vidékröli megrendelések utánvétellel. A férfiin­
gek megrendelésénél a nyak bőségének mértéke kéretik. (D.20.10.12) 

Bérleti Hirdetmény* 
3ö51/is66- ^Z- k*r- Debreczen varos tanácsa részé" öl közhírré té­
tetik, hogy a város tulajdonához tartozó következő javadalmak, 
úgymint: 

1. Sómsomi udvarház. 
2. Szoválhi regálé, 1866. év november hó 1-sö napjától 

számítandó 3 évre. 
3. Szováthi 524 hold 1-sö tagföld. 
4. Szováthi 682 hold 2-dik tagfohi, 
5. Szováthi 908 hold 3-dik taglóid. 
6. Szováthi 480 hold 4-dik tagföld. 
7. Szováthi 476 hold 5-dik tag (öld. 
8. Szováthi 788 hold 6-dik tagföld. 
9. Szováthi 846 hold 7-dik tagföld. 
10. Szováthi 962 hold 8-dik tagföld. 
H.I>zn\áthi704a.3 hold 9-dik tagföld, 1866. septernber 

30-dik napjától számítandó 6 évre, külön külön, vagy a nagy­
méltóságú magyar királyi Helytartótanácsunk folyó hó 17-dikén 
35.600 szám alatt kelt magas intézvénye nyomán, az árverelök 
és bérleni szándékozók kívánságához képest Összefoglalt na­
gyobb darabokban 12 évre is, a Sámsomi udvarházra Debre-
ezenben a városház nagytanácsteretnében, a többi javadalmakra 
nézve pedig a helyszínén Szováihon, folyó évi június hó 14-kén 
és 15-kén lartandó nyilvános árverés mellett, a városi számve-
vöhivatalnál addig is megtekinthető előleges teltételek szerint, 
haszonbérbe fognak adatni, mely haszonbért án érésre a bér­
leni kívánók megfelelő bánatpénzzel ellátva, azon megjegyzés­
sel hivatnak meg, hogy a haszonbérbe adásnál a jelenlegi ha­
szonbér után számított 10 száztóli bánatpénzzel ellátott írásbeli 
ajánlatok is elfogadtatnak. 

Debreczenben 1866. évi május hó 29. 
(D. 193. 1—3) A városi tanács* 

$ranumeration$=2ín&etőe. 
Unumgcmgítd) ítotfuceutig íft fitt Sebevnwmrt, bet i 

ibér jefciaen beroegten 3ett gíetdieu ©ríjritt fiatten roiíí 
ifiue peputáte, jeügemáf e aSeItgefrf)id)te. ®te biáfie; ^ A 

ingen, metil sorrreTflitfyen üőerfe jinb enttoeber $ 
Humfiingreid) imb foftfpielig, ober fte fittb ju ge; 

ler-rt, mirtnii fűr bie gróf t sBolfemiajfe wicíjt A 

pafi>nb. 
J £ íe Mer geboteue, nme mtb freifatí 
Inige SSearfceúutig ber Giefdjidjte iwsJk*y <$• ( ^ 
l'erev (srtc wirb tiefetu lángít Qt1A%&si& '«j* <&A 

mUtn fKaugel oBfttífen itw AT<yy -*» ^ % v* 
pte Slnfc^aifung iu ber. Sírt 

kitz 2iierí,taá 3 & 
Cc umTajíen wirb,út^ 
ImPtiatlídjett occr^ 
14 tagigcti^ 
öeftett xu Á 

- - - p 

A> 

^SS^A 
^m 

öon mttl 
25 fr. ipr.j 

Stefmuig aueig= 
«nt faun. 

ÍJCW, beffenSebeu eüt 
^atbeS ©áfulum ber'Sw 

teratur ange^őit, íjatfecí)á4 
ja^rígen SBiunetíjíeip biefenJ 

Serfe geopfert. 
Ste prad)t»offe Siuáftattmtg fiebeáj 

5eft mit 10 bet feinjieu ^fíuiitatíonett), 
tt»eld)e nőd) fetne bet btáísmgen S í l t g f 

fd)td)ten aitfroeifcn faun, rmtf ttod) etroaímt] 
toetben.' 

3n einigeu Xagen erfájemt baá jteőlfte §eft ttttbl 
ijl bte ÜBofíenbung üot SlBíauf üort 3 Sctbmt jíAjet íttj 

Sluá^í- íBedag». AH). A. Wenedikt in Wien.| 
3tt ^aben in íDeBtecjítt bú C s á t l i y & C o i n p , 

rí^é 

Árverés . 
"a/i866- ^Z- -̂ debreczen város| 
Törvényszéke telekkönyvi Ta­
nácsa részéről közhírré tétetik,! 
miszerint ifjú P i n c z é s András 
134. szám alatti 800 afrtra be 
esült háza, ondódi 4 hold és S00i 
P öl szántóföldével, f. 1866; 
évi július 2-, szükség esetére 
augustus 2-dik napján d. u.' 3| 
órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján bíróilag] 
el fog adatni. Az árverési felté­
telek a telekhivatal irodájában! 
megtekinlekinlhelök. Kell Del 
reczenben a városi Törvényszék] 
telekkönyvi Tanácsának 1866.] 
május 23. tartott üléséből. 

(D. 195. 1-3) 

1866. év július 2-kán, szükség 
esetére augustus 2-dik napján 
délutnni 3 órakor, a helyszínén 
tarlandó nyilvános árverés utján 
bíróilag el fog adatni. Az.árve­
rési feltételek, a telekhivatal 
rodájában meg tekintethetnek.— 
Kelt Debreczenben a városi Tör­
vényszék telekkönyvi tanácsá­
nak 1866. év május 2. napján 
tartott üléséből. CD. 187. 2—3) 

Árverés . 
as66« Sz. k. Debreczen város] 

Törvényszéke telekkönyvi ta 
nácsa részéről közhírré tétetik,! 
hogy néhai Nagy I s tvánné] 
T ő z s é r Rebeka hagyatéká-j 
hoz tartozott, Magyar Istvánné 
által megve t t czegléd-utszai 
külvárosi 2678. szám alatti 600| 
]afrtra értékesített ház, folyó 

Árverés. 
As6c- Sz. k. Debreczen város 

Törvényszéke telekkönyvi Ta­
nácsa részéről közhírre tétetik, 
miszerint Kiss Bén j á m i n-
h a k gyermekeivel közös 1549. 
sorszám alatti 3000 forintra be­
csült házuk, külső G hold 450 
• öl szántóföldével, f. 1866. 
évi július 2-kán d. u. 3 órakor, 
a helyszínén tartandó nyilvános 
árverés utján bíróilag el fog a-
[datni. Az árverési feltételek a 
[telekhivatal irodájában megte­
kinthetők. Kelt Debreczenben a 
városi törvényszék telekkönyvi 
Tanácsának 1866^ év május 2. 

jtartott üléséből. (D. 494. 1—3) 



néma végrendelete. 
(.Folyt) . 

$gy kérdést majd foledék is, kedves báré- | 
"*tom" monda n gró nő még egyszer visz- \ 
* szafordulva. „Beszél ön francziául?" 

.,Nem, nagyság's asszonyom"' fe­
leltem elpirulva a gondoláinál, mert tud­
tam, hogy ez a tarsnijrási nyelv Sz. Pé­
tervár magasb köreiben. 

,,Nem is ért on semmit beldile 
„Egyetlen szót sem nagyságos asz-

szonyom.1, 

„Ez már baj" adá feleletül. „Mert 
itt átaljában csak is a franczianyelv hasz­
náltatik minden főnemesi körben, a német 
sem nem használtatik, sem meg nem ér­
lelnék. Ki francziául nem tud, itt pórnak 
s nem ucvarolhatonak tekintetik. De egy 
jó öl e.tem van czólunkat mégis kivihetövé 

tenni. Önnek ngy kel! magát színlelni, mintha néma volna. 
Én meg vagyok győződve, on e\é^ ügyességgel birand 
ily szerepet el nem ejteni, sőt részérői igy még könnyebb' 
Ieend magát korunkhoz alkalmazni. De ne feledje aztán, 
nehogy egyetlen hang jojjon ajkától sem a vendégek,sem 
a szolgák elölt,, különben tervünk nemcsak nem sikerül, 
de mindkelten a legnagyobb kellemetlenségnek lennénk 
kitéve. Isten önnelifju barátom." 

A grófnő már betevé maga után az ajtót, mielőtt én 
zavaromból magamhoz jöhetek. 

A grófnő ugy látszott nagyon érdekelve volt általam. 
Egyszerű barátság volt-e az, vagy talán melegebb érzel­
mek is.vegyültek a játékba? Egy gazdag, gyermektelen 
fiatal szép özvegy befolyását akarta gyakorolni, melyiyel 
engem a magasb körökkel érintkezésbe hozzon és tulaj­
donképen "mi is lefele benne a valódi czél? De mily balga 
lett volna az, ki a sors által kimutatott ösvényt ne követte 
volna? 

Stark, ki fél óra múlva az irodába lépett — magá­
ban érthető, hogy a történtekből töllem mit sem tudott 
meg, de mi okból is Közöltem volna -tzt vele? 

Hét óra volt, midőn hivatalos munka-óráink meg 
szoktak volt szűnni és estebéd után rendesen csaknem 
mindenki sétáját vagy látogatásait teendő távozott. A res­
tebbek azonnal nyugodni mentek, mert valóban csodálatra 
méltó, mily sokat alusznak némely oroszok. 

Test és lélekben fölizgatva vártam másnap, hogy az 
óra hetet üssön. Eljővén az idő, a kapusnak egy ezüst 
rubelt csúsztattam markába és a palotából szép csendesen 
kiosontam. 

A kocsi a már kirendelt helyen várakozott, de ajta­
ján czimer nem volt látható. Meglepetésemet fokozta, hogy 
midőn még tiz lépésnyire jöttem a kocsihoz, a kocsis már 
fölismerte bennem emberét s a kocsi ajtaját előttem föl— 
nyitá — aztán, gyorsan elrobogtunk kalandom elé. 

A város annyira ösmeretes volt előttem, hogy mind­
járt észrevettem, miszerint a Rosenki palotához egyenesen 
vezető utón nem haladunk és a kocsi csakugyan a palota 
hátulsó mellékkijárásánál állott meg. Egy fényes egyenru­
hás szolga fogadott s a lépcsőzeten fölvezetve, a grófnő 
utasításaként egy öltöző termet nyitott föl számomra, hol 
föltaláltam mindazt, mely egy valódi s magasrangu udva-
roncz számára több mint szükséges. 

Az öltönyök Ítéletem szerint inkább francziás mint 
orosz szabásunk voltak. De mely szabó mérte azokat reám 
oly pontosan? mintha csak reám öntetett volna. 

Midőn öltözékemmel készen voltam, a grófnő utasí­
tásához képest meghuzám a csengettyű-szalagot — és ki 

lépé be hívásomra más — csak elhűltem hele — mint az 
én magas barátném s pártfogóném maga a grófnő. 

A legpompásabb estélyi öltözékben állott előttem, 
mint királynő tűnt föl, ruhája vállain rendkívül szélesen 
kivágva, a drága ékszerek, melyek hófehér keblén és 
szőke haj fürtéi közül vakító fényt árasztottak, egy her-
czegséggeí fölért s nem egy herczeg birvágyát ébreszt­
hető vala föl. És mégis, most ép oly bájjal, varázsszert! 
bizalommal közeledett felém, mint egy nappal előbb iró-
szobámban. 

„Óhajtottam önt látni, mielőtt a teremben megjelen, 
mint állanak önnek uj ruhái. Valóban, várakozásomnak ön 
teljesen megfelel1-* szólla hozzám s engem karomnál fogva 
körülorgatott. „Első tekintettel látom, mi rejlik önben, 
kedves ifjú barátom. Előre bizonyos vagyok, mily hódítá­
sokat tesz ön ma este fiatal delnöink között. Az Isten ne­
vére csak ne feledje ön némaszerepét, többet ennél most 
nem tehetünk; lassan-lassan-meg fog ön tanulni francziául, 
én magam leendek tanítómestere. Most azonban vendé­
geim elfogadására kell sietnem, A szolga önt majd a te­
rembe vezeti. Ön tisztelegni fog nekem, mintha ez este 
még nem láttuk volna egymást. De ne feledje ön a néma-
szerepét.1* 

A grófnő eltűnt, mielőtt' én felelethez juthatok és a 
következő pillanatban a szolga ajtóm küszöbén állott s 
ettől vezettetve szerencsésen az elfogadó terembe juték. 

Mily nagyszerű térség, mily leírhatatlan pompás dísz­
letek és festmények, óriási tükrök s képek a falakon ne­
héz, gazdagon aranyozott keretekben. Arany, ezüst, drá­
gakő, s küíönféleszinü bársony kelmék'ragyogtak-s-"vilá­
gítottak, hova csak a szem tekintett. Azt hívem, tündérek 
országában vagyok s lábaim csaknem késedelmeztek a 
küszöböt átlépni. 

A grófné a terem közepén ült, a vendégek egyrésze 
már jelen volt, inig a másik része időről időre gyülekezett. 

Az újszerű látvány, a fényes környezet, az érkező 
fogatok robaja zsibbasztólag hatottak idegzetemre- De egy 
megmagyarázhatlan érzelem, egy üdvvel kecsegtető re­
mény megszilárditák szivemet. Végre egész bátorsággal 
közeledek a grófnő felé, és megtevém előtte az ez alka­
lomra előre begyakorlott tisztelgő udvari meghajtást, me­
lyet mint a falon velem szemben függő tükör visszasu-
gárza, kivánaton is felül jól sikerült s már épen egy szék 
karja megé valék magamat húzandó, — de ki ecsetelheti 
bámulatomat — a midőn a grófnő széke bársony párná­
járól hirtelen fölemelkedik, egy franczianyelven kiejtett 
föl kiáltással hozzám siet "s karjait nyakamon körülfüzi, 
egész szenvedélylyel melléhez szorít s mindkét arezom 
megcsókolja. 

Mindenki képzelheti, hogy egész életem folyamában, 
sem ennek előtte, sem ennek utána, nem valék sodromból 
ugy kirántva, mint e pillanatban. 

A grófnő azonban semmi időt nem engede, hogy 
magam kissé rendezhessem, karomnál fogott, minden ter­
met keresztül járt velem s minden vendégének, öregnek, 
fiatalnak, nőnek, férfinak egész ünnepélyességgel bemu­
tatott. 

A jelenvoltalt legnagyobb örömének látszott velem 
megösmerkedhetniök s mert francziául egy szót sem ér­
ték, legkevésbé voltam szerepemben veszélyeztetve. Én 
hajlongtam és mosolygék a mennyit s a mint csak tehe­
tem, míg a szót helyettem a grófnő vezeté; eztán két rút, 
dé drága kövektől ragyogó két fiatal delnő közé helyet 
mutatott. Mindkettő a legnagyobb szorgalommal igyekezett 
mulattal ásómra szolgálni s mert most sem értettem egy 
szót is beszédjükből, ismét csak mosolylyal s fejbólintá-
sokkal válaszolók, mely ugy látszott, reájuk nézve teljesen 
kielégítő volt. 

Ezalatt a terem mindinkább telt érkező uj vendégek­
kel. Láttam magas állású katonatiszteket orosz egyenru­
hában érdemjelekkel s csillaggal mellökön,delnöket fénylő 
mentékben, de közöttük egyet sem oly szépet, mint az én 
pártfogó grófném. 

Én követtem magas barátnőm utasítását, természete­
sen melyeket tőlle csupán némajelek által nyerek. Kár­
tyáztam idősökkel, tánczoltam fiatal hölgyekkel, a grófnő 



maga vezetett az estebédhez. Röviden, én tündérország-
bm valék. 

(Folyt, kov.) 

(R. 

Vigasz. 
M barátomnak N.-Kőrösc 

l|iért búsulsz ? konyetl miért hull, 
Oh, mond: miért vagy oly halvány? . . . 

Talán elhagyott jó barátod, 
Vagy hűtlen lett hozzád a lány? 

Vagy multadnak édes emlékét 
Siratod, — mint ősz a tavaszt? 

Vagy a részvétlenség fagya az, 
Mi benned dúl, s könyet fakaszt ? 

. . . De bármi légyen jó barátom, 
A könyet vesztegetni 4ár; — 

Míg itt futunk e földi pályán, 
Derű borúval együtt jár. — 

A szív szeret, reméli, csalódik, 
Enyhet, vigaszt ritkán talál; 

S ha volt egy perez, mely nyugtot adott: 
Köszönd meg, — már boldog valál. 

(Lásd, én panaszra szám nem nyitom, 
Bár volna rá okom elég; — 

Engem is hány a balszerencse, 
Keményem meg nem törött még. 

S hiszem, hogy szenvedésim után, 
— Melybe lelkem majd elmerül, — 

Mint a zúgó förgeteg után, 
Reám is szebb jövő derül.) 

Önző kor ez, a melybe élünk, 
Erényt gyülől, hitet tagad; 

Az igaz sziv mély bánatában, 
Majd megdermed, — majd megszakad; -

K é t s z i n ü s é g , ocsmány h ize lg és, 
Magasra sok butát emel, 

Mig elfeledve, s porba sújtva, 
Fetreng, ki többet érdemel. 

. . . Hagyd a könyet; kebled legyen sz i r t , 
Hullámokkal daczolni kész! — 

S ha c s ü g g e d é s nem állja utad, 
Bizton haladsz, —jutalmad lesz . . . . 

Legyen h i t e d, s ha terhed alatt 
Lábad eröteien lenne: 

Vedd gyámólul, — s meglásd, mily erős 
Védő fegyvert találsz benne. 

S ha bánat száll szivedre néha, 
Ha a világ lesújt, lever; 

Ha multadnak kínzó emléke, 
Szivedbe újra visszatér: 

Ne csüggedj el í . . . sőt dalra kelve, 
Lantod húrján zengd a panaszt; 

Meglásd, — ha bár önző is e kor, — 
Lesz oly sziv, mely megérti azt! 

ERDEY ISTVÁN. 

$ £ £ " ]\Tem mulaszthatjuk el megemlíteni, hogy Ku-
t a s s y I m r e ur körajznyomdájában volt szerencsénk 
látni; a jelen országgyűlési Debreczen város részérőli 
képviselők u. m. T i s z a K á l m á n , P a t a y I s t v á n , 
K i s s L a j o s urak, hiven talált kőrajznyomatii arczképei-
líet, melyeknek megszerzése a t. ez. közönség figyelmébe 
mint „EMLÉK-LAPOK" méltán ajánlhatók. 

D e b r e c z e n i p i a c z í k ö z é p á r u j p . máj. 29. 
Tisztabuza — mérő: 2 frt. 70 kr. Kétszeres 2 frt. 10 kr. Rozs 
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A közállomásokróW indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva. 

A vasúthoz csatlakozó posta-kocsik menetrendé. 
Arad—Szeben, Ind. Aradról naponkint este 7 órakor. — Erk. Aradra naponkint reggel 3 ó. 35 perczkor, 

(az utasok korlátlan fölvétele mellett). 
yagyvirad—Kolozsvár, Ind. Nagyváradról naponkint este 6 ó. 30 perczkor. — Erk. Nagyváradra na 

ponkint reggel 6 ó. 40 perczkor, (7—8 utas fölvétele mellett). 
Hyiregyháztt—Beregszász, Ind. Nyíregyháziról naponkint reggel 7 órakor. — Erk. Nyíregyházára na­

ponkint este 4 óra 50 perczkor, (3 utas fölvétele mellett). 
Nyíregyháza—Szatmár, Ind. Nyíregyházáról vasárnap, szerda és péntek este 6 ó. — Erk. Nyíregy­

házára hétfő, szerda és szombat délután 2 óra 45 peczkor, (3 utas fölvétele melleit). 
Nyíregyháza—Nagybánya, Ind. Nyíregyházáról hétfő, kedd, csötörtök és szombat este 6 ó. — Erk. 

Nyíregyházára vasárnap, kedd, csötörtök és péntek délután 3 órakor, (3 utas fölvétele mellett). 
Tokaj—S. A. Ujhely, Ind. Tokajból naponkint este 7 órakor. — Erk. Tokajba naponkint reggel 4 ó. 35 

perczkor, (3 utas fölvétele mellett). 
Miskolci—Eger—Pest, Ind. Miskolczról naponkint reggel 5 órakor. — Erk. Miskolcira naponkint este 

6 órakor, (3 utas fölvételé mellett). 
Kassa—LSese, Ind. Kassáról naponkint éjjel 12 órakor. — Erk. Hassára naponkint éjjel 12ó . 10 perei­

kor, (3 utas fölvétele mellett). 
Kassa—Tarnov, Ind. Kassáról vasárnap, kedd, csütörtök és szombat reggel 1 órakor. — Erk. Kassára 

hétfő, szerda, péntek és vasárnap éjjel 11 órakor, (Kassától Dukláig csak 3 utas, Duklától Tarnevig 
csak 7—8 utas vé telhetik fel). 

Kassa—XvMkács—Szigeth, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 ó. 45 perczkor. — Erk. Kassára naponkint 
reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett). 

Kassa—Váez, Ind. Kassáról hétfőn reggel 2 órakor. — Erk. Kassára pénteken éjjel 10 órakor, (1 «'»» 
fölvétele mellett). 

A.& igazgatóság* 

Kiadja Ballá Károly. — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1866. 


